A Grammatical Description of the Structure of "Adjective" in the Lāy Zangān Dialect of Dārāb
Introduction
The Lāy Zangān dialect is a unique variety spoken in Fars Province that, despite its many distinctions from Standard Persian, has rarely been studied in a scientific and systematic way. The present article focuses on the category of the “adjective” and seeks to offer a detailed and comprehensive description of its grammatical structure in this dialect.
The word ṣefat (adjective) literally means "attribute," and in grammatical terms, it is a word that is used alongside a noun to express one of its features. Each grammarian has provided a different definition for adjectives, yet with slight variations, it can be said that all are based on describing a property or quality of a noun. “An adjective is a word that is used with a noun and expresses one of its characteristics such as quality, size, color, distance, proximity, rank, number, or another feature” (Jalili, 2015: 209). “A group of words that semantically indicate a state or quality, and morphologically form comparative (-tar) and superlative (-tarin) structures, are called adjectives” (Meshkotddīnī, 2016: 184). In terms of word order, the superlative adjective precedes the noun, while nearly all other adjectives come after the noun and are linked with the Ezāfe particle (Māhūtīān, 2005: 69). Adjectives may play both direct and indirect roles in a sentence (Vafā’ī, 2019: 89). Alongside verbs and nouns, adjectives constitute one of the core parts of speech in languages. A shared feature among verbs, nouns, and adjectives is that they all function as heads in sentence structure and take on dependents, some of which are complements and others are adjuncts (Tabībzādeh, 2009: 3–4).
Purpose and Significance of the Research
The author in this study has examined the grammatical structure of adjectives in the Lāy Zangān dialect. With a comprehensive approach, the study seeks to answer questions such as: How do adjectives in this dialect differ from those in Standard Persian? Which categories of adjectives are most frequently used in this dialect? How can adjectives be classified according to their meaning and structure? What are the syntactic positions and ordering of adjectives and nouns?
Research Methodology
Data collection for this research was carried out through both fieldwork and library research. After gathering the relevant information, the data were analyzed from multiple linguistic perspectives. The study addresses the types of adjectives in terms of meaning, structure, gradability (fixed or graded), reduction, intensification, moderation (comparison and evaluation), position (pre-nominal or post-nominal), the placement of descriptive adjectives and their nouns, syntactic relationships in adjectival phrases, and adjective-noun agreement. The methodology employed is content analysis with a descriptive-analytical approach.
Findings and Analysis
Types of Adjectives by Meaning
In this dialect, adjectives can be classified by meaning into simple adjectives, agentive adjectives, passive adjectives, relational adjectives, negative adjectives, and qualificative adjectives. Relational adjectives in this dialect are formed using suffixes such as -u, -una (equivalent to -āneh), -i, -i instead of -in, -ina, -ak, -akɔy, and -aki.
Numeral Adjectives
In this dialect, numeral adjectives can be categorized into cardinal, ordinal, fractional, and distributive types. “Cardinal adjectives are simply the numbers themselves, appearing without prefixes or suffixes and indicating the quantity of the noun they modify” (Anvari & Ahmadi Givi, 2008: 166). Ordinal adjectives are formed by adding the suffix -om or -omin to a numeral. The use of -omin is infrequent. For fractional adjectives, the standard method is to state the denominator first, then the numerator; however, sometimes Arabic equivalents such as nesf (half) and sols (one-third) are used instead.
Types of Adjectives by Structure
Structurally, adjectives in this dialect can be divided into simple, compound, and derived adjectives. A simple adjective is formed from a single free morpheme, e.g., xuv (good). A compound adjective is made up of two or more analyzable lexical bases, e.g., del-saŋg (stone-hearted). A derived adjective consists of a lexical base combined with one or more prefixes or suffixes. The base can be either verbal or non-verbal, e.g., bâ:-rag / bâ:-ray meaning “clever” or “quick.”
Fixed and Graded Adjectives
“Since adjectives refer to a state or quality, they can be divided based on whether or not they are gradable into two groups: fixed adjectives and graded adjectives” (Meshkātoddīnī, 2016: 185).
Fixed adjectives refer to unchanging states, meaning they do not take degrees (ibid.). Example: nar (male). A noteworthy point is that if fixed adjectives are used with a metaphorical meaning, they may shift into the category of graded adjectives. For example, nar in this dialect also means “brave, strong, dignified,” in which case one might be “more brave,” i.e., nartar.
Graded adjectives refer to variable states and thus support degrees. These include comparative and superlative forms (Meshkātoddīnī, 2016: 185).
Adjectives of Reduction, Intensification, and Moderation (Comparison and Evaluation)
In Persian, adjective comparison typically involves intensification, and adjectives are divided into two comparative types: “comparative” (bar-tar) and “superlative” (bar-tarin). Comparative forms are built with -tar and superlatives with -tarin. In the Lāy Zangān dialect, beyond these two patterns, other methods are also used to reduce or intensify adjectives.
In this dialect, adjectives can be intensified with the suffixes -tar, -tarin, -uk, and adverbs like kheili (“very”) and ziyād (“much”). Reduction is achieved with the suffix -aku, while moderation is expressed with adverbs such as bala and “taqriban” (“approximately”).
Placement of Descriptive Adjective and Noun (Order and Structure)
“In Persian, both attributive and predicative adjectives follow the noun, but attributive adjectives are attached via the Ezāfe particle, while predicative ones appear without it” (Tabībzādeh, 2021: 266). In the Lāy Zangān dialect, like Standard Persian, adjectives follow the noun. If the noun ends with a consonant, the Ezāfe marker -e is inserted between the noun and the adjective. If the noun ends with a vowel, the application of -e depends on the vowel’s type.
Adjective-Noun Agreement
In terms of agreement, adjectives in the Lāy Zangān dialect generally behave like those in Standard Persian. “Attributive adjectives in contemporary Persian always remain singular, even when the noun is plural” (Farshidvard, 2003: 274). Nevertheless, in some rare cases, the adjective agrees with the noun in number:
Seyv-ɔ-y qermez-â: reds apples
Conclusion
The descriptive analysis of the grammatical structure of adjectives in the Lāy Zangān dialect reveals this dialect’s rich capacity for producing and varying adjectives. From derivational and compound word formation to comparison and gradation, the findings point to the existence of an independent inflectional system. This dialect has not only linguistic but also cultural value, and should be more seriously documented as part of the Persian language heritage. The results of this study can serve as a foundation for comparative dialectal research, language instruction, and efforts to preserve endangered languages.
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